
        
            
                
            
        

    
	Хатгин Ц. ДАМДИНСҮРЭН

	 

	ҮГИЙН ТУХАЙ ХЭДЭН ҮГ

	 

	“ИНТЕРПРЕСС” хэвлэлийн газар Улаанбаатар хотноо 2001 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ЦЭНДИЙН ДАМДИНСҮРЭН : БҮРЭН ЗОХИОЛ (Гутгаар боть)” номоос

	 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	 

	[image: Image]

	 

	 


ҮГИЙН ТУХАЙ ХЭДЭН ҮГ

	Зохиолч болъё гэвэл юуны өмнө ард түмнийхээ хэл яриаг соргогоор сонсож ажиглан хянаж уран баялаг үг хэлийг сурах хэрэгтэй. 

	Өөрийн мэдэхгүй үг бүрийг хуучирсан баларсан үг гэж хуу шийтгэж болохгүй. Энэ тухай өөрийн туршлагаас нэг жишээг яръя. 

	Урьд би Улаанбаатарын нэг айлд ороход тэр айлын өвгөн нэг хүүхдийг занаж “Чи яасан монио вэ?” гэж хэллээ. “Монио” гэж юуг хэлдэг юм бэ? гэж асуусанд өвгөн “Хараал юм уу даа. Дүрсгүй хүүхдийг тэгж хэлдэг юм” гэж хариулав. Би монио гэдэг үгийг анх тэр өдөр сонссон боловч утгыг сайн мэдсэнгүй. Тэр өвгөн бичиг мэдэхгүй, морин тэрэгний ажилчин хүн байлаа. 

	Монио гэдэг үгийн утга чухам юу бол? гэж бодсоор явлаа. Хараал ч байлаа гэсэн нэг утгатай байх ёстой. Тэгээд нэлээд жил өнгөрсөн хойно толь бичиг үзэж байтал өнөөх үг чинь гараад ирлээ. Сармагчны хүүхдийн нэр юм гэнэ. Манай энд сармагчин байхгүй болохоор тэр үгийн чухам утга мартагдсан боловч саваагүй хүүхдийг нэрлэдэг бүрэг бараг утгатай үлдсэн байна. 

	Монголын зарим нутгийн хэлэнд энэ үг яг оногдсон утгаараа хэрэглэгддэг байлгүй дээ. Тэгэхлээр энэ үгийг хэрэггүй үг гэж болохгүй. 

	Манж хэлэнд сармагчныг “бонио” гэдэг тул “монио” гэдэг үг монгол хэлэнд байх нь зүй ёсны хэрэг. 

	Бас нэг жишээг хэлье. Толь бичигт “аванхайлах” гэж үг байдаг. Үүнийг ярианы хэлэнд байдаггүй хуучирсан үг гэж бид боддог байлаа. 

	Гэтэл “энэ үг Улаанбаатарын ярианы хэлэнд байдаг” гэж түүхч Нацагдорж над хэдэн жилийн өмнө хэлсэн. Би Улаанбаатарт 40 шахам жил суухдаа энэ үгийг сонсоогүй болохоор түүнийг сайн итгэсэнгүй билээ. Гэтэл 1962 оны өвөл би Ховдын Мянгад сумын төв дээр хонох гэж байтал Цагаан толгойн сангийн аж ахуйн орлогч дарга хүрээд ирлээ. Ажилчин элсүүлж яваа гэнэ. Шинэ ажилчныг хүмүүжүүлэх тухай ярьж байна. Түүний ярьсан нь ”Шинэ залуу ажилчныг шударга сайн хүмүүстэй танилцуулж дагуулж сургахыг хичээдэг, бүтэлгүй хүмүүстэй ойртуулбал тэднийг харин буруу тийш нь аванхайлаад гарч магадгүй” гэж хэллээ. “Уг нутаг хаана вэ?” гэж түүнээс асуувал “Багаасаа Улаанбаатарт өссөн хүн” гэж байна. 

	Маргааш нь нэгдлийн дарга жолооч хоёроос асуувал: “Тийм үг байдаг юм. Утга нь ч мэдэгдэж байна” гэж хэллээ. Үүнээс үзвэл энэ үгийг би мэдэхгүй байсан боловч бичиг яриа хоёрт хэрэглэгддэг үг байна. 

	Тэгэхлээр үүнийг уран зохиолд хэрэглэж болно гэж бодлоо. 

	Үүнээс гадна, өөрийн мэддэг үг бүрийг нийт монголчуудын үг гэж бодож болохгүй. Өөрийн чинь мэддэг үгийн зарим явцуу нутгийн аялгууны үг байж болно. Уран зохиолд явцуу нутгийн аялгууны үг олон орвол нийтэд ойлгогдохгүй болох аюул бий. 

	Би “Гологдсон хүүхэн” гэдэг зохиолдоо “цүүвэн тэрэг” “агруу хувин”,“цайн зориг” зэрэг явцуу нутгийн аялгууны үгийг хэрэглэсэн маань таарамжгүй болжээ. Бас “Дэжид эхнэр төрлөхөөс сувай тул” гэж бичсэн. Сувай гэдэг үгийг хүн дээр хэрэглэсэн маань зохимжгүй болсон. 

	Тэр үед би үгийг сайн бодож зөв хэрэглэж чаддаггүй байжээ. Ийм явдал одоо элбэг үзэгдсээр байна. Жишээлбэл манай нэг шүлэгч “хаалга хутга” гэж үг хэрэглэсэн. 

	Урьд Чуулалт хаалга хотоос авчирдаг байсан улаан иштэй хутгыг “хаалга хутга” гэдэг юм гэнэ. Энэ бол зөвхөн говь нутгийн явцуу ярианы хэлний үг юм. 

	Монгол даяар энэ үгийг мэдэхгүй тул уран зохиолд хэрэглэсэн нь таарамжгүй байна. 

	Үгийн утгыг бодохгүй хэрэглэдгийн нэг жишээг хэлье. 

	1962 оны өвөл Алтайн нэг залуу шүлэгч сонинд хэвлэгдсэн “Гэрэл” гэдэг шүлэгтээ ингэж бичсэн:

	 

	Харлах сүүдэр намайг тэвэрч 

	Хавирган сар үүлнээ нуугдана

	Гялалзах одод тэртээ сүүхийж

	Гялбалзах нуурын уснаа тольдоно

	 

	Манай тосгоны дэнлүү ярайж

	Малчны хотоос хөгжим эгшиглэнэ. 

	Хайрын дууг хүүхнүүд дуулж

	Хангалуун шөнийн байдалд зохилдоно. 

	 

	Үүнд хавирган сар үүлний цаана нуугдаад байхад нуурын ус юуны гэрэлд гялбалзсан юм бэ?

	Нуурыг гялбалзуулах их гэрэл одонд баймааргүй юм. Бас одыг сүүхийн гэж хэлэхэд ойлгомжгүй байна. Сүүхийн гэж овойсон оцойсон харавтар юмыг хэлдэг биш үү. Манай тосгон гэдэг нь малчны хот юм уу? Эсвэл хоёр ондоо газар юм уу? Сайн ойлгогдохгүй байна 

	Хүүхнүүд гэртээ дуулж хөгжимдөж байхад зохиолч ганцаараа харанхуйд тэврэлдээд нуурын хөвөөнд хөөрхийлөлтэй зогсож байгаа юм шиг санагдана. 

	Ардын ярианы хэлэнд байгаа үг хэллэгийн утгыг сайн мэдвэл сая түүнийг зөв хэрэглэж чадна. 

	“Үг олдоно, үхэр холдлоо” гэж үг яриагаа цөөтгөе зогсъё гэсэн утгатай үг, олон хүн хэлдэг. 

	Энэ хэллэгийн үүсгэл домгийг хүн бүр мэддэг биш байна. 

	Урьд газар товчилж явдаг нэг бадарчин явж гэнэ. Тэр бадарчинтай үхэр хариулж яваа өвгөн дайралдаад олон үг асуугаад бадарчны яриаг сонсож дагаад жаахан явж гэнэ. Нэг цай чанах зуур хамт явсан бадарчин хэлж гэнэ. “Өвгөн! үг олдлоо, үхэр холдлоо” гэжээ. Тэгэхлээр өвгөн буцсан чинь, гурван сар явж байж нутагтаа ирсэн юм гэдэг. Тэр бадарчин газар товчилж хурдан явдаг болохоор хамт яваа өвгөнд бас газар товчлогдож богино цагийн дотор их хол явчихжээ. 

	Үг хэлээ ойлгож мэдэхийн төлөө, түүнийг зөв хэрэглэхийн төлөө, хэлний соёлыг дээшлэхийн төлөө бид их ажил хийх хэрэгтэй байна. 

	Үг гэдэг барилгын туйпуу шиг юм. Туйпууг зөв хэрэглэвэл сайхан байшин барилга болно. Үгийг зөв хэрэглэвэл уран зохиол бүтнэ. Туйпууг буруу хэрэглэвэл овоолготой шороо болно. Үгийг буруу хэрэглэвэл чалчаа донгосол болно. 
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	⁂

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	 

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	 

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


ЦЭНДИЙН ДАМДИНСҮРЭН “БҮРЭН ЗОХИОЛ” Гутгаар боть (2001) номын хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	 

	Оршил, тайлбар сэлт, ном зүй үйлдэж хэвлэлд бэлтгэсэн Д. ЦЭДЭВ

	 

	“ИНТЕРПРЕСС” хэвлэлийн газар

	Улаанбаатар хот

	2001 он

	 

	Компьютерт эхийг бэлтгэсэн

	О. Мөнхтуяа, Л. Буд

	 

	Хавтасны дизайныг П. Даваа-Очир бэлтгэв.

	 

	Интерпресс хэвлэлийн газрын ерөнхий редактор Жалайр М. Баттөгс
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